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Instrucciones de seguridad

Para manipular e instalar el producto Legrand DMX3 y sus accesorios correctamente y respetando plenamente 
las normas de seguridad, lee atentamente este manual. El cumplimiento íntegro de las instrucciones 
facilitadas permite advertir a los clientes de los riesgos potenciales y evitar daños a las personas, los bienes  
o los equipos.  

Este símbolo indica riesgos potenciales que podrían causar la muerte o lesiones graves 
si no se siguen las instrucciones. Los tipos de riesgo pueden ser diferentes.

Señal de advertencia; condición a la que hay que prestar mucha atención

Peligro eléctrico, riesgo de muerte o daños permanentes por descarga eléctrica  
y/o electrocución

Actividad que debe realizarse con un dispositivo sin tensión

Peligro de aplastamiento debido al movimiento de las piezas mecánicas

Peligro de aplastamiento de manos y pies al manipular e instalar el producto

Peligro de aplastamiento durante el transporte y el almacenamiento

Peligro de movimiento de piezas mecánicas

Peligro de cargas elevadas

Manipular los productos a baja velocidad y sin impacto (máx. 5 km/h)

Toma de tierra
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1.	 Dimensiones y peso
Es importante conocer el peso del interruptor para elegir el equipo de manipulación adecuado. 

Polos
Interruptor Interruptores de 

desconexión

Peso 
neto

Peso 
bruto

Peso 
neto

Peso 
bruto

Fijo 
3P 16 kg 24 kg 14 kg 22 kg

4P 21 kg 30 kg 18 kg 27 kg

Seccionable 
3P 38 kg 46 kg 36 kg 44 kg

4P 51 kg 60 kg 48 kg 57 kg

Parte móvil
3P 21 kg 29 kg 19 kg 27 kg

4P 24 kg 33 kg 21 kg 30 kg

DMX3-1600

Dimensiones - versión fija 3P (mm)

Ancho 254

Profundidad 203

Altura 321

Dimensiones - versión fija 4P

Ancho 324

Profundidad 203

Altura 321

Dimensiones - versión seccionable* 3P

Ancho 282

Profundidad 306

Altura 352

Dimensiones - versión seccionable* 4P

Ancho 352

Profundidad 306

Altura 352

* Parte móvil más base.
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2.	 Almacenamiento para interruptores fijos y seccionables
Si la parte fija y el interruptor no se van a utilizar durante mucho tiempo, empaquétalos.

Fixed version Draw-out versionMobile part version

Almacenar 
el interruptor 
en un lugar 

fresco, alejado 
del polvo y de 

ambientes 
corrosivos.

No apilar 
más de 

2 interruptores.

Versión fija Versión seccionableParte móvil



6

DMX3

3.	 Manipulación y desembalaje
El interruptor puede transportarse con una carretilla elevadora.

Palé custom 
Legrand

3P 4P

80
80

454
454454

224
384

294

Fixed version

Draw-out versionMobile part version

Versión fija

Versión seccionableParte móvil
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Equipo pesado. 
Ten cuidado 
para evitar 

cualquier riesgo 
de lesiones 

y daños 
al equipo.

No levantar el 
interruptor por 
la pieza ni por 
los terminales.

Fixed version

6

6

Steel rope
D ³ 10mm

Mobile part version

El producto (versión fija y seccionable) también puede ser transportado por 2 personas.

Versión fija

Parte móvil

cordón de acero 
D3 10mnm
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Draw-out version

8 8

Steel rope
D ³ 10mm

Versión seccionable

cordón de acero 
D3 10mnm
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Fixed version

Draw-out+base version

13

5

6

7 8 9 10 11  1213 14

4i

4h

4g

4f

4e

4a

4b 4j4l

4c

4d

4k

1	 Indicador de estado 
contactos principales

2	 Indicación de estado

3	 Botón reset para disparo dispositivo 

4a 	Referencia del producto

4b	 Tipo de producto

4c	 Categoría de uso 

4d	 Cumplimiento de las normas

4E	 Corriente de cortocircuito  

4f	 Corriente de cortocircuito admisible

4g	 Corriente nominal

4h	 Tensión nominal de aislamiento 

4i	 Tensión nominal soportada 
a impulsos

4j	 Etiqueta de color para el poder  
de corte

4k	 Símbolo de identificación 
del dispositivo

4l	 Poder máximo de corte  
en cortocircuito en función  
de la tensión de servicio Ue

 5	 Ubicación para bloqueo  
en posición abierta

6	 Ubicación para contador de 
funcionamiento

7	 Ubicación manivela de extracción

8	 Bloqueo en posición extraída

9	 Indicación de posición:  
conectado/test/extraído

10	 Introducción manivela de extracción

11	 Ubicación del botón de seguridad 
para la posición test

12	 Ubicación de bloqueo en posición 
de extracción

13	 Conexión a tierra

14	 Botón de desbloqueo

4.	 Identificación

Versión fija

Versión seccionable                    
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5.	 Funcionamiento
Antes de instalar el interruptor, realizar las siguientes operaciones.
Inicialmente, el interruptor está  discharged

charged

discharged

discharged

 y el muelle está discharged

charged

discharged

discharged

 descargado.

Cargar el muelle principal presionando varias veces la palanca de carga.
El interruptor está ahora discharged

charged

discharged

discharged

 y el muelle está 

discharged

charged

discharged

discharged

 cargado.
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Pulsar el botón "ON" para cerrar el interruptor. 

El interruptor está ahora 

discharged

charged

discharged

discharged

 y el muelle está  discharged

charged

discharged

discharged

 descargado.

Pulsar el botón "OFF" para activar el interruptor.
El interruptor está ahora discharged

charged

discharged

discharged

 y el muelle está discharged

charged

discharged

discharged

 descargado.
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6.	 Extracción de la cubierta frontal
Para interruptores fijos y seccionables.
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1 9

11

2

3

4

5

7

6

11

10

8

10

1 	 Unidad de 
protección

2	 Contactos aux

3	 Asa de carga

4	 Botón ON

5	 Botón OFF

6	 Indicación 
de estado

7	 Indicación 
ON-OFF

8	 Botón Reset

9	 Tapa Mini USB

10	Cámara de corte

11	Asa de 
elevación

7.	 Descripción

Versión fija

Versión seccionable
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1	 Bloque de 
terminales 
auxiliar

2	 Interruptor 
de seguridad

3	 Mecanismo 
de extracción

4	 Terminal 
de tierra

 

Base
Versión seccionable

2

3

4

1
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8.	 Características técnicas
8.1.	 Características generales

De conformidad con la norma IEC60947-2
DMX3 1600

Versión 42 kA Versión 50 kA

Número de polos 3P-4P

Corriente nominal (A) 630/800/1000/1250/1600

Tensión nominal de aislamiento Ui (V) 1000

Tensión nominal soportada a los impulsos Uimp (kV) 12

Tensión nominal de funcionamiento (50/60Hz) Ue (V) 690

Poder de corte Icu (kA)

230Vac 42 50

415Vac 42 50

500Vac 42 50

600Vac 42 42

690Vac 42 42

Poder de corte nominal Ics (%Icu) 100 % 100 %

Capacidad nominal de 
cortocircuito Icm (kA)

230Vac 88 105

415Vac 88 105

500Vac 88 105

600Vac 88 88

690Vac 88 88

Corriente de cortocircuito 
admisible Icw (kA)

230Vac (t=1s) 42 50

415Vac (t=1s) 42 50

500Vac (t=1s) 42 50

600Vac (t=1s) 42 42

690Vac (t=1s) 42 42

230÷690Vac (t=3s) 25 25

Protección de neutro (%) OFF/50/100

Categorías de uso B

Capacidad de seccionamiento SÍ

Resistencia mecánica 
(ciclos)

con mantenimiento 10000

sin mantenimiento 5000

Resistencia eléctrica (ciclos) 3000

Tiempo de apertura 15 ms

Tiempo de cierre 30 ms

Visualización posición contactos S

Visualización muelles cargados/descargados S

Contactos auxiliares S*/O

Contactos de avería S

Bobina de disparo O

Bobina de cierre O

Bobina de mínima tensión O

Bobina de mínima tensión retardada O

Mando motorizado O

Contador de maniobras O

* Versión estándar con n°1 NO/NC (máx. 6 contactos opción 0 281 75, 4 contactos opción 0 281 76). 
	 S=Estándar O=Opción 
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DMX3 1600 Interruptor
De conformidad con la norma IEC60947-3 DMX3-1600

Número de polos 3P-4P

Corriente nominal (A) 630/800/1000/1250/1600

Tensión nominal de aislamiento Ui (V) 1000

Tensión nominal soportada a los impulsos Uimp (kV) 12

Tensión nominal de funcionamiento (50/60Hz) Ue (V) 690

Capacidad nominal de cortocircuito Icm (kA)

230Vac 88

415Vac 88

500Vac 88

600Vac 88

690Vac 88

Corriente de cortocircuito admisible Icw (kA)

230Vac (t=1s) 42

415Vac (t=1s) 42

500Vac (t=1s) 42

600Vac (t=1s) 42

690Vac (t=1s) 42

230÷690Vac (t=3s) 25

Adaptabilidad para aislamiento SÍ

Resistencia mecánica (ciclos)
con mantenimiento 10000

sin mantenimiento 5000

Resistencia eléctrica 3000

Tiempo de apertura 15 ms

Tiempo de cierre 30 ms

Visualización posición contactos S

Visualización muelles cargados/descargados S

Contactos de avería S*/O

Bobina de disparo O

Bobina de cierre O

Bobina de mínima tensión O

Bobina de mínima tensión retardada O

Mando motorizado O

Contador de maniobras O

* Versión estándar con n°1 NO/NC (máx. 6 contactos opción 0 281 75, 4 contactos opción 0 281 76). 
	 S=Estándar O=Opción 
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9.	 Características de los principales accesorios eléctricos

Mando motorizado
Características técnicas
Tensión nominal de funcionamiento Uc (Vac): 24V-48V-110V÷130V-220V÷250V-415V÷440V

(Vdc): 24V-48V-110V÷130V-220V÷250V
Rango de funcionamiento (% Uc): 85÷110
Corriente máxima absorbida (W/VA): 240/240 
Corriente de irrupción durante aprox. 80 ms: 2÷3xIn 
Tiempo de carga (s): 5
Frecuencia de maniobra (n. º/min): 2

Bobina de cierre 	  
Características técnicas
Tensión nominal de funcionamiento Uc (Vac): 24V-48V-110V÷130V-220V÷250V -415V÷440V

(Vdc): 24V-48V-110V÷130V-220V÷250V
Rango de funcionamiento (% Uc): 85÷110
Potencia de llamada (W/VA): 400/400 
Duración de la llamada (ms): 300
Poder de mantenimiento (W/VA): 5/5 
Tiempo de cierre (ms): 50
Tensión de aislamiento (kV): 2,5

Bobina de disparo	  
Características técnicas
Tensión nominal de funcionamiento Uc (Vac): 24V-48V-110V÷130V-220V÷250V -4V15V÷440V

(Vdc): 24V-48V-110V÷130V-220V÷250V
Rango de funcionamiento (% Uc): 70÷110
Potencia de llamada (W/VA): 400/400 
Duración de la llamada (ms): 300
Poder de mantenimiento (W/VA): 5/5 
Tiempo de apertura (ms): 50
Tensión de aislamiento (kV): 2,5

Bobina de mínima tensión  
Características técnicas
Tensión nominal de funcionamiento Uc (Vac): 24V-48V-110V÷130V-220V÷250V -415V÷440V

(Vdc): 24V-48V-110V÷130V-220V÷250V
Rango de funcionamiento (% Uc): 85÷110
Potencia de llamada (W/VA): 400/400 
Duración de la llamada (ms): 300
Poder de mantenimiento (W/VA): 5/5 
Tiempo de apertura (ms): 60
Tensión de aislamiento (kV): 2,5
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Módulo de retardo para bobina de mínima tensión
Características técnicas
Ancho: 2 módulos
Tensión nominal Uc (Va.c. - Vd.c.): 110V-230V
Tensión de entrada:

110Vdc 85% - 110% 
110Vac 85% - 110% 50 - 60 Hz
Potencia de llamada: 16,5 VA -W
Poder de mantenimiento: 16,5 VA -W

230Vdc 85% - 110% 
230Vac 85% - 110%, 50 - 60 Hz 
Potencia de llamada: 34,5 VA -W 
Poder de mantenimiento: 10 VA -W

Umbral de funcionamiento apertura: 0,35 ÷ 0,7 Un 
Umbral de funcionamiento cierre: 0,85 Un 
Retardo introducido por el módulo: 1s a Uno (se pueden enlazar hasta 3 módulos - retraso de  
1s por cada módulo instalado) 
Temperatura de funcionamiento: (-10) – (+55) °C

Contacto auxiliar adicional (4 NO/NC) (6 NO/NC)		   
Características técnicas
Tensión nominal de funcionamiento Uc (Vac): 125V - 250V 16A

(Vdc): 125V 0,6A - 250V 0,3A

 

Contacto listo para cierre y contacto muelle cargado
Características técnicas
Tensión nominal de funcionamiento Uc (Va.c.) : 125V - 250V 3A
	 (Vd.c.) : 250V 0,5A - 30V 3A

Contactos insertado/test/seccionado
Características técnicas
Tensión nominal de funcionamiento Uc (Vac): 125V - 250V 16A

(Vdc): 125V 0,6A - 250V 0,3A

Fuente de alimentación auxiliar externa
Características técnicas
Alimentación de entrada: 50÷60 Hz; AC230V
Potencia (VA) ≥ 25
Temperatura de funcionamiento: (-10) ÷ (+55) °C
Adecuado para alimentar hasta 4 unidades de protección. 
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10.	Montaje y pretroquelado de la tapa cubrebornas
Instalación típica de interruptores DMX3 en un armario.
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10.1.	Instalación de un interruptor DMX3 de versión fija

Detalles de montaje.

BARRA

Versión 3P 
Versión fija

BARRA

Versión 4P

A  = punto 
de fijación 
en la placa 
del armario

M
IN

 11
5

M
IN

 11
5

32
1

32
1

307

324

100

M
IN

 6
6

236

254

ACTIVE POLE ACTIVE POLE
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XL³4000

4 149 45
4 149 07
4 149 08
4 149 09

m
ax

 3
m

m
ax

 3
m

m
ax

 3
m

10.2.	Instalación y conexión eléctrica de la unidad de protección MP2.10 + 
Medida (0 283 01) o MP4.10 + Medida (0 283 03) + Módulo de 
alimentación 4 149 45 (necesario para las funciones de medida) + 
Sistema EMS

Instalación de un cargador del sistema EMS para la medida



23

DMX3

a+b+c = max 3m

a

b c

4 149 45
4 149 07
4 149 08
4 149 09

XL³4000

Instalación de un cargador del sistema EMS para la medida
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4 149 45

max 3 m

Breaker with fuse

Connecter phases L1 L2 L3 for 3P

Connecter phases N L1 L2 L3 for 4P

L1 N L2 L3

LINES

-

N

L1

L2

-

L3

414 907 communication cords lenght  250 mm
414 908 communication cords lenght  500 mm
414 909 communication cords lenght 1000 mm

414 910 connector for communication cord

Conexión eléctrica de fase eléctrica MP2+medida (0 283 01) MP4+medida (0 283 03)+alim 414945

Interruptor con fusible

Conectar las fases L1 L2 L3 para 3P
Conectar las fases N L1 L2 L3 para 4P

414 907 Cables de comunicación, longitud 250 mm
414 908 Cables de comunicación, longitud 500 mm
414 909 Cables de comunicación, longitud 1000 mm

414 910 Punta de extensión para cable de comunicación
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10.3.	Recorte y pretroquelado de la tapa cubrebornas para versión fija

Detalles de montaje.

0÷5mm

TAPA

Grosor de la tapa:

MÍN 1,2 mm -

MÁX 2,5 mm

4,75

4,
75

4,
75

4,75

4,75

4,
75

4,75

4,
75

9
9

99

11
0

82
,5

27
5

232

11
0

82
,5

11 5,
25

410

Esquina del interruptor
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10.4.	Instalación de un interruptor DMX3 versión seccionable

Detalles de montaje.

A  = punto  
de fijación  
en la placa  
del armario

Versión 3P Versión 4P

M
IN

 6
6

150

282

63

352

63220

35
2

M
IN

 11
5

M
IN

 11
5

35
2

95

ACTIVE POLE ACTIVE POLE

Draw-out + base versiónVersión seccionable + Parte móvil
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10.5.	Recorte y pretroquelado de la tapa cubrebornas para la versión 
seccionable
Detalles de montaje.

MÍN 1,2 mm -
Grosor de la tapa: 

TAPA

distancia mínima

MÁX 2,5 mm

23

4,75

4,
75

4,
75

4,75

4,
75

4,75

4,75

4,
75

9

9

26,5 10
1,

5
10

8

31
1

99

10
1,

5
10

8

9

232

ø410

Esquina del interruptor
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TEST

6 7

6 5 9 9

6 7

1 1 8

6 7
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10.6.	Fijación del marco de puerta a la tapa cubrebornas

Instalación: fijar el marco y la goma al panel de la puerta de forma que el marco quede alineado con los 
orificios de la puerta. Atornillar el marco.

 
0,5 Nm

x10
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11.	 Terminales - Interruptores fijos
3 polos.

Terminales horizontales.

15

50

15
15

40
13

3

38 70 70 38

38 70 70 3852.5

11

50 25

15

14
8

47
.5

Terminales verticales.

15

50

15
15

40
13

3

38 70 70 38

38 70 70 3852.5

11

50 25

15

14
8

47
.5
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4 polos.

Terminales horizontales.

15

15

13
3

40
15

50

7038 3870 70

3838 70 70 70

14
8

47
.5

52.5

11

15

25

50

Terminales verticales.

15

15

13
3

40
15

50

7038 3870 70

3838 70 70 70

14
8

47
.5

52.5

11

15

25

50
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12.	 Terminales - Interruptores seccionables
3 polos.

Terminales horizontales.

15

15

11

85 71 70

15
0

78

70 71

15
0

78

71 7070 7185

11

15

25

50

Terminales verticales.

15

15

11

85 71 70

15
0

78

70 71

15
0

78

71 7070 7185

11

15

25

50
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4 polos.

Terminales horizontales.

15

15

11

85
71 70 70 70 71

15
0

78
15

0
78

71 70 70 70 7185

11

15

2550

Terminales verticales.

15

15

11

85
71 70 70 70 71

15
0

78
15

0
78

71 70 70 70 7185

11

15

2550
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13.	Conexiones para la versión fija

El soporte de 
barras debe 

ser de material 
aislante y estar 
dimensionado 
en función de 

las barras para 
no comprometer 

el rendimiento 
en condiciones 

de cortocircuito.

Icc (kA) ≤ 42 ≤ 50

"X" máx (mm) 350 300

11mm

"X" max (mm)

11mm

"X" max (mm)

L3

L2

L1

N

70
70

70

25
ø1

1

15
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14.	Posibles conexiones para versión seccionable

El soporte de 
barras debe 

ser de material 
aislante y estar 
dimensionado 
en función de 

las barras para 
no comprometer 

el rendimiento 
en condiciones 

de cortocircuito.

Instalación del adaptador de terminal disponible como accesorio.

16 Nm

X

X

Icc (kA) ≤ 42 ≤ 50

"X" máx (mm) 350 300
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24 Nm

24 Nm

M8x25
(no incluido)

M8x25
(no incluido)

15.	 Conexión a tierra

Versión fija

Versión seccionable

Para realizar la conexión a tierra, utilizar un orificio adecuado y fijar el conector del cable mediante la tuerca 
M10 suministrada con el interruptor.

(no incluido)
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Posición seccionado

16.	 Instalación en el armario eléctrico
Tirar el carril de posicionamiento y asegurarse de que el interruptor está en posición seccionado (ver el indicador 
de posición).

El interruptor también puede ser transportado por 2 personas. Asegurarse de que el interruptor permanece 
correctamente asentado en los 2 alojamientos de los carriles seccionables.

La carga 
incorrecta del 

interruptor 
puede provocar 
lesiones físicas 
y daños en el 

producto.
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Pulsar el botón OFF y abrir a continuación la solapa de obturación.

Al poner en 
tensión el 

interruptor, 
la operación 

sólo debe 
ser realizada 
por personal 
cualificado.

Coloca con cuidado el interruptor en la posición  seccionado y cerrar la puerta.

Una fuerza 
excesiva al 

colocarlo en 
la posición 
seccionado 

puede causar 
daños.
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17.	Bloque de terminales auxiliares

ABC

A B C

LÍ
N

EA
S

- N L1

L2 - L3

C 
TR 51

U
VR D

1 - D
2

ST C1 - C2

CC C3 - C4

O
C1 10

1

10
4

10
2

SC 23
1

23
4

RC 24
1

24
4

M
O

T

M
1

M
2

O
C2 11

1

11
4

11
2

12
1

12
4

12
2

13
1

13
4

13
2

14
1

14
4

14
2

15
1

15
4

15
2

O
C3

O
C4

O
C5

O
C6

- - - -

54 52

EM
S 

/ O
C
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17.1.	Bobina de disparo de emisión de corriente ('ST')

Permite abrir el interruptor mediante una señal eléctri-
ca. De acuerdo con las características del dispositivo, 
siempre es posible abrir el interruptor (cuando está 
cerrado). La bobina de disparo puede funcionar con 
corriente alterna o continua (según el tipo).
El dispositivo puede funcionar con una orden por 
impulsos, pero también puede funcionar con una 
orden continua.

Si siempre está alimentado, el dispositivo es como una 
cerradura eléctrica en posición abierta.
Algunas aplicaciones requieren un alto grado de 
seguridad para el control de apertura y, en particular, 
la duplicación del circuito de control a través de una 
segunda bobina de disparo. En este caso, la segunda 
bobina de disparo puede instalarse en lugar del dis-
positivo UVR.
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< 8 mm

8 mm 10 mm

12 mm>10 mm

14 mm>12 mm

>14 mm

1÷2,5 mm²

1÷2,5 mm²

1÷1,5 mm²

2,5 mm²

Détails

18.	Nuevo sistema de cableado
Nuevos estribos de conexión automática.
La presión constante sobre el cable garantiza el 
máximo contacto a largo plazo.
La forma del muelle evita cualquier riesgo de corte del 
aislamiento.

1. Insertar el destornillador: el muelle se abre.
2. Enganchar el cable.
3. Retirar el destornillador: el muelle bloquea 
automáticamente el cable. Detalles: el contacto 
eléctrico está garantizado con un cable flexible de 
un diámetro máximo de 2,5 mm2  (también con dos 
cables de secciones diferentes).

< 8 mm

8 mm 10 mm

12 mm>10 mm

14 mm>12 mm

>14 mm

1÷2,5 mm²

1÷2,5 mm²

1÷1,5 mm²

2,5 mm²

Para garantizar el orden y la seguridad necesarios 
durante las operaciones de cableado, la versión 
seccionable del interruptor DMX3  dispone de una serie 

de aberturas a través de las cuales se pueden sujetar 
los cables como se muestra a continuación.

Detalles
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Sólo para la 
versión seccio-
nable: cablear 

el interruptor 
en posición de 

extracción total.

NEUTRO
EXTERNO

EMS

SEL

NEUTRO EXTERNO:

H
11

H
12

H
15

H
16

0 281 98 - 4000A (BLOQUE DE TERMINALES 6 CANALES)
0 281 97 - 6300A (BLOQUE DE TERMINALES 6 CANALES)

SEL:
H11 - H12 SEL_IN
H15 - H16 SEL_OUT

EMS
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19.	 Esquema eléctrico

* Para las 
versiones con 
medida incluida, 
es necesario 
conectar los 
terminales de 
línea a las 
fases relativas, 
utilizando un 
cable de 4 x 
1,5 mm2 con 
aislamiento 
reforzado 
y protegido por 
fusible tipo XX 
1A ((Icu/Ue 
>= Icu/Ue del 
interruptor).

Con Medida         
3 polos 
(3P+N ext)
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* Para las 
versiones con 
medida incluida, 
es necesario 
conectar los 
terminales de 
línea a las 
fases relativas, 
utilizando un 
cable de 4 x 
1,5 mm2 con 
aislamiento 
reforzado 
y protegido por 
fusible tipo XX 
1A ((Icu/Ue 
>= Icu/Ue del 
interruptor).

Con Medida		
4 polos 
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3 polos (3P+N ext)
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4 polos
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Interruptor
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Interruptor
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UTILIZZO NORMALE: SPINETTE INSERITE

UTILIZZO NORMALE: SPINETTE INSERITE

L1 N L2 L3Lines

TEST

20.	 Test dieléctrico
Test dieléctrico en interruptor con MP2 MP4 + medida

el dispositivo 
puede probarse 
con los principa-
les contactos en 

posición ON

Extracción por contacto de la condición 
de test dieléctrico, o para versiones con 
interruptor con fusible, abrir el circuito 
antes de realizar el test

Uso normal
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21.	Configuración de la unidad de protección

21.1.	Configuración de los niveles de protección 

21.2.	Configuración de fecha y hora

Los niveles de protección se configuran mediante el botón de navegación.
Los ajustes de las unidades de protección MP2.10 y MP4.10 pueden gestionarse a través del MENÚ de la 
pantalla de la unidad de protección o con el software (Power Control Station) 

Para almacenar correctamente los datos sobre posibles averías, recomendamos encarecidamente ajustar la 
fecha y la hora en la unidad de protección.
Para más información sobre la configuración de la fecha y la hora de la unidad de protección, consultar la 
hoja de instrucciones asociada.
Los ajustes de fecha y hora permanecen almacenados durante aproximadamente una semana, aunque se 
desconecte la alimentación

Los parámetros 
de protección 
se gestionan 

con el Psw 
asignado a 

la unidad de 
protección
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22.	 Funciones estándar del interruptor

22.1.	Botón RESET 
Posición MAN (manual)
Ajuste por defecto.
Condición inicial en la que el cliente encuentra el 
producto.
En esta posición, no es posible volver a cerrar 
después de que la unidad de protección haya sido 
manipulada.
Si se utiliza esta función, primero hay que pulsar el 
botón RESET para realizar la maniobra de cierre.

Posición AUT (automático)
Generalmente se utiliza en sistemas de supervisión.
En esta posición, el interruptor siempre puede volver 
a cerrarse después de un disparo provocado por la 
unidad de protección (el botón permanece pulsado). 
Por lo tanto, queda preparado para realizar una 
maniobra de cierre una vez que los indicadores 
muestren lo siguiente:

 .
N.B. Para volver a la posición automática, es nec-
esario realizar las siguientes operaciones:
1.	 Utilizar un destornillador plano para presionar el 

botón hasta el final de su recorrido.
2.	 Hay que mantenerlo pulsado y girar el selector 

de 90° hasta la posición AUT.

Utilizar el 
botón en la 

posición MAN 
en sistemas 
automáticos 
de inversión 

de redes con 
función de 
feedback.
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22.2.	Bloqueo de la solapa      

Sólo para la versión seccionable.		
En posición seccionado la solapa puede bloquearse 
con candados de Ø 5/8 mm (hasta tres).

Esto hace imposible insertar el asa del rack.

3×ø6 MAX
or

2×ø8 MAX
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23.	Puesta en servicio DMX3

Controles del operador
El usuario debe asegurarse de que el dispositivo se 
ha instalado correctamente en el armario de distri-
bución y de que las condiciones de instalación son 
conformes; debe asegurarse de que no hay errores 
debidos a negligencia y de que no hay objetos 
extraños en el interior del armario de acuerdo con 
las normas aplicables.
Los controles de puesta en servicio se clasifican en 
dos tipos:
• Controles sin tensión
• Controles con tensión

Controles sin tensión
Inspección del armario de distribución:
• Asegurarse de que el dispositivo se ha instalado 

de acuerdo con las instrucciones de este manual.
•	 Comprobar el cableado del dispositivo utilizando 

los tornillos y terminales suministrados.
•	 Asegurarse de que no haya piezas metálicas, 

herramientas o residuos de mecanizado cerca del 
dispositivo.

•	 Comprobar que el dispositivo no presenta daños 
externos y que no falta ninguna pieza (lo que 
podría provocar su mal funcionamiento).

Par de apriete recomendado

Par de apriete de los terminales:
Ø nominal (mm): 10 (tornillo M10) Ø Agujero (mm): 11
Par de apriete (Nm) con arandela plana o arandela 
partida: 37.5 Par de apriete (Nm) con arandelas de 
contacto: 50

Par de apriete de los terminales 
Ø nominal (mm): 10 (tornillo M10) 
Ø agujero (mm): 11
Par de apriete (Nm) con arandela plana o arandela 
partida: 37.5 Par de apriete (Nm) con arandelas de 
contacto: 50

Comprobación de la correspondencia 
de los componentes instalados con el 
esquema eléctrico:
•	 Asegurarse de que las especificaciones del dispo-

sitivo cumplen los requisitos técnicos exigidos.
•	 Asegurarse de que las especificaciones de las 

unidades de protección (en caso necesario) cum-
plen los requisitos técnicos y de que los ajustes 
son correctos. Para comprobar los parámetros de 
ajuste de la unidad de protección, consultar el 
manual específico.
-	Ajustar la unidad de protección.
-	Realizar el procedimiento de TEST mediante el 
botón T de la unidad de protección.

-	Volver a colocar el botón reset en la posición 
MAN.
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-	 Controlar el test de disparo
- mantener pulsado el botón T durante unos 2 
segundos y asegúrese de que:

	 todos los indicadores se encienden durante 
aproximadamente 1 segundo (indicador ON en 
verde y los demás indicadores en rojo);

	 se produce el disparo del dispositivo;
	 la pantalla indica que el dispositivo se ha dispa-
rado; el botón RESET se ha soltado.

- para reiniciar el dispositivo, pulsar el botón 
RESET (consultar el manual de usuario de la uni-
dad de protección).

•	 Asegurarse de que las especificaciones de los 
accesorios se ajustan a la tensión del circuito 
auxiliar y al esquema eléctrico.

Control del funcionamiento
•	 Controlar el funcionamiento mecánico del disposi-

tivo y la apertura y cierre de los contactos. 

•	 En el caso de dispositivos con interbloqueo mecá-
nico, comprobar que la lógica de funcionamiento 
cumple los requisitos del diagrama de interblo-
queo.

•	 Comprobar los sistemas de bloqueo si los hay 
(posición abierta, posición seccionada, etc.).

Cableado de los auxiliares y control 
de la instalación
•	 Asegurarse de que los circuitos auxiliares están 

correctamente instalados.
•	 Controlar la correspondencia del cableado de los 

terminales.
•	 Controlar la correspondencia del circuito auxiliar.

Controles con tensión
Los tests dieléctricos deben realizarse en el armario 
de distribución de acuerdo con las normas interna-
cionales y deben confiarse a personal cualificado 
que utilice los accesorios adecuados.
Es obligatorio cumplir todos las
indicaciones aquí recogidas para evitar lesiones y 
daños al dispositivo:
—	Desconexión de todos los accesorios eléctricos 

del circuito auxiliar.
—	El contacto principal del interruptor puede mante-

nerse en ON durante el test.

  

  

  

  

  

  

  

  

-	 Control manual
-	 Realizar al menos dos ciclos de apertura  

y cierre.
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Cómo reiniciar el dispositivo tras 
el disparo
Si el interruptor se dispara durante el disparo, el 
personal responsable deberá seguir el siguiente 
procedimiento:
•	 Establecer la causa del disparo (disparo debido a 

una acción de protección o a un circuito externo).
•	 Comprobar el log del historial de la unidad de 

protección (consultar el manual del usuario de la 
unidad de protección).

•	 Comprobar la posición del botón MAN/AUT. Si 
se encuentra en la posición MAN después de que 
se haya disparado la unidad de protección, el 
botón RESET se encuentra en la posición de libera-
do y, para garantizar una mayor seguridad, no es 
posible cerrar el interruptor. En este caso, el perso-
nal debe establecer la causa de la intervención y 
pulsar de nuevo el botón RESET antes de reiniciar.

•	 Si el botón está en posición AUT, el dispositivo 
puede cerrarse incluso después de que se haya 
disparado la protección, sin ninguna intervención 
del personal de la instalación, permitiendo el 
cierre a distancia si así lo requiere el sistema de 
gestión. En este caso, se requiere un sistema auto-
mático a distancia.

Identificación del error
El error se indica localmente en la unidad de protec-
ción y/o mediante los contactos auxiliares instalados 
en el dispositivo. En caso de error, le recomendamos 
encarecidamente que inspeccione el dispositivo.

Causas del error
El dispositivo no debe cerrarse hasta que se haya 
comprobado y eliminado la causa (local o remota-
mente).
Las razones pueden ser de distintos tipos:
las razones pueden dividirse en dos tipos principales
•	 errores de protección (consultar el registro históri-

co de la unidad de protección).
•	 Operaciones ST y UVR
Una vez realizada la comprobación y establecida 
la causa del fallo, antes de volver a cerrar el dis-
positivo, es aconsejable comprobar las condiciones 
del dispositivo y, en particular, comprobar las condi-
ciones dieléctricas y de aislamiento en parte o en la 
totalidad del dispositivo en función de la naturaleza 
del disparo. Estas comprobaciones y tests deben ser 
realizados por personal cualificado de acuerdo con 
las instrucciones del manual del usuario.

En caso de cortocircuito, inspección 
del dispositivo
En caso de protección contra cortocircuitos, compro-
bar las siguientes condiciones:
• comprobar el estado de la cámara de arco y el 

estado de desgaste.
•	 comprobar el estado de los contactos.
•	 comprobar que las conexiones de la alimentación 

y del circuito auxiliar son seguras, tal como se 
describe en la sección Puesta en marcha.

•	 en el caso de la versión seccionable, retirar el 
interruptor y comprobar las conexiones y las con-
diciones internas.

Cierre del dispositivo
El interruptor puede cerrarse localmente o a distan-
cia tras comprobar que las condiciones del sistema 
y del dispositivo cumplen los procedimientos de 
seguridad.
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Asunto Control Nota

Control manual

Realizar al menos dos ciclos de 
apertura y cierre.

  

  

  

  

Unidad seccionable Realizar al menos un ciclo 
de conexión/test/extracción.

Motor de rearme 

Encender el motor de rearme 
y realizar al menos 2 ciclos de 
apertura/cierre. 
El motor de rearme debe cargar  
los muelles después

Contactos auxiliares y de 
avería

Asegurarse de que las señales 
son correctas

Contactos conectados/
seccionado

Asegurarse de que las señales 
son correctas

Bobina de emisión
Cerrar el interruptor.
Alimentar la bobina y comprobar  
el disparo

Bobina de cierre
Abrir el interruptor. Cargar  
el muelle. Alimentar la bobina  
y comprobar el cierre

Bobina de mínima tensión 

Desconectar la alimentación de 
la bobina y comprobar que el 
interruptor se ha disparado.
Asegurarse de que es imposible 
cerrar el interruptor sin alimentación 
en la bobina.

Llave de bloqueo/candado Asegurarse del funcionamiento 
correcto

Cable de interbloqueo Actuar y asegurarse
del funcionamiento correcto
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24.	Mantenimiento

El mantenimiento realizado en los intervalos prescri-
tos es importante para:
-	controlar y garantizar la eficacia del producto;
-	identificar piezas/accesorios dañados;
-	prevenir situaciones de emergencia.

Se recomiendan revisiones y mantenimiento periódi-
cos de las siguientes piezas:
-	mecanismo;
-	muelle de apertura antichoque;
-	cámaras de corte;
-	contactos principales;
-	sistema seccionable (en su caso);
-	terminales;
-	auxiliares;
-	accesorios mecánicos (en su caso);
-	accesorios eléctricos (en su caso);
-	unidad de protección.
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25.	Anomalías comunes y soluciones

Anomalía Causa Solución

El DMX3 no se cierra al pulsar el 
botón "ON"

Bobina de mínima tensión 
presente pero sin alimentación

Alimentar la bobina de mínima 
tensión

Mecanismo con muelle 
descargado

Cargar manualmente el 
mecanismo de muelle hasta que 
se oiga un ruido y el indicador 
se ponga amarillo

Botón Reset liberado Pulsar el botón Reset

El interbloqueo mecánico impide 
el cierre

Comprobar de nuevo antes 
de intentar cerrar el interruptor

El interruptor puede accionarse 
en la posición de Test 
y seccionado

La corriente nominal del aparato 
y del dispositivo de codificación 
no son compatibles

Instalar el interruptor adecuado

El DMX3 no se cierra 
eléctricamente

No se cumplen las condiciones 
«Ready to close» (RTC listo para 
cierre)

Comprobar todas las 
condiciones RTC

Disparo del DMX3 tras el cierre

Sobrecarga si el disparo 
tiene lugar después de varios 
segundos o minutos. Otro(s) 
error(es) presente(s) si el disparo 
se produce después de un 
segundo

Comprobar la unidad de 
protección, identificar la causa 
y eliminarla

Disparo controlado 
constantemente Comprobar el origen de la orden


